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3." Serie.

En Olivares, pequeño lugar de la pro- 
viiieia de Sevilla, habitaba un niño llamado 
Isidoro, que de dos años de edad tuvo la 
desgracia de perder á su padre. * 

Anselma su madre amábale con ternura, 
y le educaba cristianamente; no ignoraba 
que el medio mas eficaz de mover á la vir
tud es dar ejemplo de ella: y que no es la 
mayor dificultad convencer al entendimien
to, sino persuadir la voluntad, en la que 
el discurso tiene menos influencia que el

Penetrada de esta verdad oró diciendo: 
¡Oh Dios mío! Haced que yo persevere en 
vuestro santo temor y sirva de modelo á mi 
amado hijo. Oyó Dios la oración de esta bue
na madre que fué siempre guardadora de 
los mandatos del Señor.

Guando Isidoro cumplió cinco años, re
solvió Anselma ponerlo en la escuela para 
aprender primeras letras; y como no habia 
visto en su casa sino ejemplos^de virtud, 
era ingènuo, obediente y respetuoso con sus 
mayores. Sus condiscípulos tan pronto co
mo le conocieron, todos le profesaron sin
gular cariño, y su maestro que observó sus 
escelentes dotes y los notables adelantos 
hechos en muy corto tiempo, lo elogió mu
cho y lo propuso como modelo á todos los 
niños de la escuela.

Isidoro léjos de sentir los efectos de la 
vanidad y dé la soberbia, se consideraba 
mas obligado á perseverar en la conducta 
que le merecía el aprecio de todos y la 
aprobación de su recta conciencia, pues re
cordaba haber oido á su madre; Hijo mio, 
la humildad es escelente disposición para 
obtener las bendiciones del Cielo y mere
cer el amor de los hombres.

El maestro de la escuela, que era muy 
religioso, de tal manera habia despertado

en su alumno la idea de las relaciones que 
ligan y subordinan la tierra al Cielo, el 
hombre á Dios, que Isidoro siempre empe
zaba su trabajo rogando á Dios que le 
hiciese conocer su santa voluntad, y le 
infundiese las gracias necesarias para po
der cumplirla.

Llegado el tiempo de celebrarse exá-  ̂
menes públicos en la escuela, Isidoro, cu
ya aplicación era grande, no tuvo necesi
dad de aumentar las horas de estudio, ( 
como suelen hacer los que entregados al 
juego aprenden poco, y lo olvidan pronto.

El Ayuntamiento de Olivares habia dis- i 
puesto, para dar solemnidad al acto y me- 
recula recompensa á la virtud y aplicación, 
costear la carrera al alumno pobre que mas 
se hubiera distinguido por sus adelantos y 
buena conducta.

Celebráronse, pues, los exámenes, con
asistencia dG.lJLyijmfamÍAtttfi la madre de 
Isidoro y muchos padres deseoso^ de cono- ^ 

cer los progresos de sus hijos; y aunque 
los habia de mas edad que Isidoro, pues 
este contaba á la sazón diez años, sohvc- - ^ 
salió tanto entre sus compañeros, que el 
Tribunal le declaró merecedor del pre
mio, si sus buenas acciones, de las que 
habiaii de dar testimonio sus compañeros, 
correspondian á sus conocimientos.

Como Isidoro poseía la virtud, que es 
el secreto de hacerse amar,_ todos Henos , 
de júbilo exclamaron; ¡Premio á Isidoro! 
que es muy Imeno y todos le queremos 
mucho y él también nos quiere mucho.
Su madre lloró de alegría, le abrazaron 
sus condiscípulos, todos los concurrentes 
le felicitaron, y el Ayuntamiento se retiro, 
llevándose su plana que contenía las si
guientes máximas: Adora á Dios, ama a 
tus semejantes y di siempre la verdad.

Máilaga.-lmprenta y librería de D. Ambrosio Rubio.
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LEER ES HABLAR LO ESCRITO.

La escritura consiste en la re= 
presentación del pensamiento por 
medio de signos, letras ò carac= 
teres.

El lector debe averiguar el pen
samiento escrito.

El niño que pronuncia las pa= 
labras escritas y no averigua la 
idea y el pensamiento que repre
senta  ̂ no lee, recita.

El discípulo que pronuncia bien 
las palabras escritas y averigua 
las ideas que encierran^ cumple 
con el objeto de la lectura.

La lectura en alta voz exije: 
buena pronunciación, cadencias

¡SilalDas y sus difer-eutes clase©

y tonos proporcionados á las cir
cunstancias de los oyentes.

El niño que lee en alta voz de
be penetrar el pensamiento es= 
crito y hacer que lo entiendan los 
que le escuchan.

El maestro procurará instruir 
á sus discípulos en los principios 
ortológicos, empezando por cla
sificar las letras según el papel 
que representan en la escritura.

La clasificación de las letras, 
sílabas y palabras, da origen al 
conocimiento material de las 
¡deas y pensamientos que repre
sentan.

Los sonidos y articulaciones 
pueden combinarse de diferen
tes modos, pero los mas notables 
y que se conforman con este mè
todo, son los siguientes:

Una sílaba puede estar for
mada por uno, dos ó tres soni
dos, según que esté representada 
por las vocales aisladas, ó forman
do diptongos ó triptongos como si 
dijéramos opaco, Antonio^ buey.
2. ° Por un sonido y una articu

lación y viceversa, como: alma, 
alto, baulj Ismael.
3. ° Por una articulación directa 

y otra inversa^ en la cual se su
prime el sonido repetido, como: 
de=el* del gado, ba=an bandera.

4. “ Por dos articulaciones di
rectas con la supresión del pri
mer sonido por contracción, co
mo: bada blasonar, fa»ra fragata.
5. “ Por una contracción y una 

articulación inversa, omitiendo 
la repetición del sonido, corno: 
blan-an blanco, Fran=an í  rancia.
6*° Por dos articulaciones in- 

versas callando el sonido repeti
do, como: ab=ss abstracto, ob- 
os, osbtruir.
7. ° Por una silaba de juego du= 

pío y su inversa, como: mondos 
mónstruo.
8. ° Por una sílaba de contrac

ción y su inversa  ̂ como: tran-as 
transversal.

1



f ' ê '

ii*K-' -*
. i » .

■ • 3 Ì  h i .

„•■ > 1 '  i  -i . f  ‘  ---
* •* >  ̂ • ' ' '

■HHj '/• . 9 u I i?r6‘> • ■  ̂ V'

• i-P̂.
r'y.

vi;*-lÆv

^  ^  V J; / '■ « J- 3.‘":. ?', ‘ fci
, 4

r Ì ^ '""'■ '■ '• Î. ‘ i ;’ ■■' ."

••»v*

. -M.' •%

'Ui'i .V: '■
i f  -

, HIt'-. Í
S

“ ¿■'i
^ li

. ¿

A> -  ; Vi'*
i>  1 ■:' .̂C 1,J i )
■̂ I,- •?•'•■ ■j Í. i> ,J ■̂.‘a 1:u'-' .
'.'j -1 J “' ■ tirr--.

*  r:. \pi7, li'
A  i'. ' '-'-j ;•; < *
-Í-- * '  ■■"■>4i

- •
1-.' 1 - .

Í rr i'»'

, V -1 ■ t

m

iTÿ- ? Í . »

.

 ̂ V V T ' *•" • -  •» * ’
i .'

Z ‘'ir '  ̂ ,V. . .

... • ‘ . ' 'ÍK'.áV  •■ "  'X'*' ' - -1'"tŷ  .



e .

ab-as alìs, 
abstracto,

monos mons, 
móns-truo,

tran-as 
trans-ver-sal.

Me lias dicho en abstracto lo que yo deseo saber en concreto.
Ese mónstruo ó fenómeno de la naturaleza, es excesivamente grande. 
Estás en línea transversal con mi abuelo y por lo mismo no puedes 

participar de la herencia.

conos cons, per es pers, cnnus cnns. 
Cons-tantinopla, perspicacia, cir-cuns-peccion.

Constantinopla es la capital de la Turquía Europea.
La esquisita perspicacia de tu primo ha descubierto una importante 

herencia para nosotros.
La prudente circunspección de tu padre nos ha evitado un grave conflicto.

pos-ot post, ad-as ads, brnnp brup.
posl-mevidiano, abs-cri-bir, exabrnpto.
* Cuando el Sol estaba en el postmeridiano, ocurrió el incendio de mi casa. 

El orador cometió un exabrupto en el discurso.

traac trac, solos sois, 
contracción.

Los criados han substraído el dinero de la cómoda de tu madre.
]l solsticio estival en el hemiferio boreal, determina el mayor día del ano.

precognizacion, transsustancia= 
cion, comprometimiento, in« 
flexibilidad, incontrovertibles, 
transportariánseles incompren»“
sibilidad  ̂inconmensurabilidad,
irracionalísimamente, indivi^“ 
duarizaríanseles, superabun=* 
dantísimamente^ desarreboza- 
ráseles.

sub-us subs.

Almizcles, contemplad^ pil== 
trafas, silepsis, trisección, ha
llazgos, sepulcral, níspero, oro= 
zuz, corrupción, etmóides, pro» 
rumpidj lobreguez^ pellizquen, 
transformar, proscripción, hep» 
tágoiio, dogmatizar, delezna« 
bles, ambidextros^ intersticios, 
circunspección, imprescindible.
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Serie.
Ejercicios solore la X.

X
E xá men,

\
e xá go no, í

ax
‘ xa ge ra do.

axa
e xal tar, e

xa
xas pe rar.

X
Ex ce leu te,

X
ex pe l ien eia.

ex
ex po ner.

exe
ex po si cion.

xe

X
E xi mo,

X
e xi ji do.

ix
a xio ma.

íxí
e xi be,

xi
e xis tir.

X
E xo do,

X
e xor tar, e

ox
xo ne rar.

0X0
e xor cis mo.

xo
e xor dio..

X X ux uxu xu
E xu be ran te, e xu be ran eia, e xu be ra cioo, e xu mar.

Irregularidades.

Qui Quel
Qui la te,

Que
Que bran tar, ni quel,

ge
gé ne ro, Je sus,

gen
gen le,

ges
ges to.

ca li gi no so.
giii

vir gen,
ji gis

que ji do, gis te,

m ce cel cen cer ces
ze lar, cé du la, cel ti be ro, cen su ra, cer ner, ces ta.

Quel
es quii nio.

gel
es cü ged.

gil
á gil.

mer ced.

ze c¡ cil cin cir cis
zi zafia, cicatero, alguacil, cincel, circular, cisma, Al mona cid-

gue
guer ra

giie
a güe ro,

gui
gui sa do, ar guir-

Malaga.—imp. y Librería de D. Ambrosio Rublo.
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.1  ̂ Serie.

Bla-an blan Dra-an dran fira an gran

Bra-as bras Fla-as lias Pla-as plas

Cla-an clan Fra-an fran Pra-an pran

Cra-as eras fila-as glas Tra-as tras
Recapit.u.lacion..

Blan bras clan eras, dran Has Iran glas, gran pías pran tras. 
Blan dran gran,kas flas plas, clan fran pran, eras glas tras.

Blan, bras, clan, eras.
*

blan co, ha bladj, ta= 

blas,ha blar, cobran, 
la brad, sa brás, la= 

brar le brelj clan“= 
des ti no, te das, bu= 

des, si cloSj a la eran, 
se pul eral, la eren. 
Cris to, la erar.

J S j  3 X * O Í O Í O l S .

dran, flas, fran  ̂glas. 
me dran, Ma drid  ̂
cua dres, cua drar, 
es cua dron, flan des, 
a flic cion , in flas, 
flor , des ci frad  ̂
Fran eiâ  frasco, des= 
ci frar, dis frazj glán̂  

du la, ar re glad, re= 

glas, ar re glar.

gran, pías, pran^tras. 
a le gran, ne gras, in» 
te graf, lo grar, plan» 
cha  ̂ so piad, cum
plir , com plaz co  ̂
plec tro, em plas to, 
com pran, prés ta=* 
mo  ̂ prag má ti ca, 
comprad^prác ti co, 
prez, tran ce, atril, 
tram pa, tras tor no, 
en trar , es trie to,
can ta triz.
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S.* Serie.

baia bla Da-ra dara dra Ga-ra gara
bara bra Fa-la fala fla Pa la pala
cala da Fa-ra fara fra Pa ra para
cara era Ga-la gala già Ta ra tara

Fl€»oa.pit.ulsioioxx.

bla bra da era, dra fla fra già, gra pia pra tra.
bla dra gra, bra fla pia, da fra pra, era già tra. i

Ej  ex*oioios.

bia, bra, eia, era. 
a bla ti vo, ha ble, 
om bli go, blo que- 
ar̂  a blu eion  ̂ bra
mar, bre ba ge, bri
bón  ̂ bro ma, bru
ñir, eia ra, elé ri go, 
eli ma, elo quera, 
elu e ea, era so, ere- 
eer  ̂ eri ti ear, ero- 
nis tâ  eru do.

dra  ̂ fla, fra, già. 
dragon, ma dre, dri- 
zar̂  dro ga, dru i da, 
fla eo  ̂ fle te, a fli ji- 
do , flo re te ̂  flu- 
vi al, fra ga ta, fre
no, fri ta da, fro tar, 
fru to, già eial, gle
ba, gli ee ri nâ  glo
bo, giu ti no so.

gra, pia, pra, tra. 
gra ma, gre da, gri
fo, grò se ro, gru ta, 
pia eer, pie ga ria ,
Plinio, plomada,
piu ma, pra do, pre- 
eio, pri me ro, pro= 
bar, pru den te, tra- 
ge, tre ee, tripa, tro
no, tru eha.
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Serie.

C co-ob cob 0 qui-id quid J jo-ob job

C ca-ad cad ced 0 que-el quel J ja-ad iadJ
C co ol col cel cil 0 que en quen Jja-al ja lge l

G ca-am cam
«

0 qui-in quin J ju-nn Jim geu

0 ca-an can cen 0 que er quer J ja-ar jar gir

C co-or cor cer 0 qui-ir quir J ja-as jas ges

C ca-as cas ces 0 quc-es ques J jlHIS jus

C cu-uz cuz 0 qui-is quis J j l H l Z  j u z

»

cob cad ced col cel cil cam can cen cor cer cas ces cnz
quid quel quen quin quer quir

cam quin Jim gen, can cen quer jar gir, ̂ cor cer 
quir jas ges, cas ces ques jus, cuz quis juz.



K I' I
- O -

n
■ r l

t -  :

■ ' Í

;. ̂  I •» ;J- '"i
■ ■ ■ ■ -■ - 'i; ./  ̂ % . ’ V

a * - i ,:v* ;.a**r
i: , r

•# ’ . Ir .';i

I ' -
»  í  y

I í̂í̂ - r;V,.Í, •!; - ¡

•> > *̂'' W. y. t■ ■
-i» .  •1 t- {'

i“ o ;•;•

f .* £ f  ? . -  '■ Jlí <  í

í - ? r Ì

•H í: 6
' Í* Á J  c . 4- ■-•  ̂ -I* '

t
• t>;- 'í-.-vi,V: .1 .

f e t í
« í ' i

r v . ' . ' “á
X ;

' r . > i : o j 3 J
i - ‘¿ < 1 *'*

c  V  /  ^  i ' 

• *  '■* ■ I

í í  s  A  :  ¿

i  Î- :•  í
^ i ' X T" '" *  ' / “ ^ ■ i d

( z

I jf * H ' V

f
í> ^5. . ^

■ 'i! i

Í í  ̂ í-
f

-  b  ''5S ';:• ¿-...... i- .-

Î T
/ «■
’ 'A-r

Í£ ‘

f  í, -: '

\

■‘-i... > ¥

>■ ■»? . .  •■" . V

r  , v

í1IS'''li'l

ur

fí. í-í-í
* ^ í -  •-■;

* n  ./ * ■

\\\̂  %?i

i "
'Ï-

?  ■' V /tó<*il
f

•' 'ñ'

-̂ f̂í návE '.-l.f . ,-? i
e/•'il

m m
s
9r •t

? : -> f ■: n li
Ì:/; H > !fl

i\ èf

.S|ÿ̂  ^Xh ' i

ï ^ / i r  !
i  9  • V 9 ■

•X'i  . ■  ̂ ! :. 15

a



2.^ Serie.

V vi-id vid
V va-al val
V ve-en ven
V vi-ir vir
V va-as vas
V ve-es ves
V vi-is vis
V vo-oz voz

F fa-al fai
F fe-el fel
F fia-an lant
F f(o-on ion
F ta-ar lar
F f¡a-as last
F Ie-es lesf(
F fa-az fiaz

G ^a-ad ^ad
G ^ni-id §uid
G ^a-al
G ^a-an ^an
G gni-in ^uin
G ^a-ar ^ar
G Sui-is9 9

G ^o-oz S «*

Ft.ooapi'fcvLlaoxoxi.

vid val ven vir vas ves vis voz, fai fel fan fon far fas fes faz,
gad gnid gal gan gnin gar gnis-güis goz. I

vid fai gad, val fel gnid, ven fan gal, vir fon gan, vas
1

far gnin, ves fas gar, vis fes gnis-güis, voz faz goz.
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í' îílC. Wr¡
■ ■ m  .

Ff; V :t ■ *'
.«■•. 1-

•í̂ -



f
Serie.

Aa-ad Aad Z za-ad zad S SH-ub sub
] ! ña-al nal Z zu-ul zul s se-ec sec
I no-ol Aol z za-an zan s sa-ad sad

fSJ

ña-an Aan z zo-on zon s sa-al sal
■ I Ae-en ñen z zo-or zor s si-im sim

íí Aa-ar ñ ar z zu-nr zur s so-on son
Ao-or ñor z zi-is zis s se-er ser

• •ni-iz ñiz z ZH-UZ zuz s sn-us sus

JFieoapi'tulaoioii.

ñad nal ñol ñan ñen nar ñor ñiz, zad zul zan zon zor 

zur zis zuz, sub sec sad sal sim son ser sus. 
ñad zad sub, ña! zul sec, ñol zan sad, ñan zon sal, ñen

/

zor sim, ñar zur son, ñor zis ser, ñiz zuz sus.
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2 .“ Serie.

R re-ec rec R re-ez rec Ch cha-ad chad

R re-ed red L1 lia-ad liad Ch che-el chel

R ra-al rai Li Ha-an Han Ch cha-an chan

R room rom LI He-en
*

lien Ch chi-in chin

R ra-an ran LI llo-on lion Ch che-er cher

R ru-np riip LI Ha-ar llar Ch cho-or chor

R re-er rer
•

LI lle-er lier Ch chi-is chis

R ra-as ras Li lli-ir Hir Ch chu-us chus

R.ecapi'fcu.laoioii.

rec red ral rom ran rup rer ras rez. Had Han Him Hon

llar lier Ilir, chad chel chan chin cher cher chis chus, 
rec rez chad, red liad chel, ral Han chan, rom lien chin, 
ran lion cher, rup llar chor, rer lier chis, ras Ilir chns.
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2 .“ Serie.

D do-oc doc T ta-ac tac \ ye-ec yec

D di-ig dig T tu-ud tnd \ ya-al yal

D da-al dal T tu-ul tul \ ya-an yan

D de-el del T ti-ira tira 1 yo-on yon

D do-on don ta-an tan \ yu-un ynn

D di-ir dir T to-or tor Y ya-ar yar

D dees des T ta-as tas Y ye-er yer

D di-iz diz T te-ez tez Y yo-os yos

Recapit-ixlacion.

doc dig dal del don dip des diz, tac tud tul tini tan tor 
tas tez, yec yal yan yon ynn yar yer yos. 

doc tac yec, dig tnd yal, dal tul yan, del tira yon, don 
tan ynn, dir tor yar, des tas yer, diz tez yos.
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o  a2

N na-ad nad R ra-ad rad L lâ-ac lac
N ni-il nil R re-ec ree L l i-id lid
N na-an nan R ro-ol rol L li -im lim
N nu-un nnn R ra-an ran L lo-on Ion
N no-or nor R ru-up rup L Io-or lor

ne-es nés R ra-ar rar L la-as las
N ni-it nit R re-es res L lo-ot lot

N ne-ez nez R ri-iz riz L lu-uz luz

Recapi-tulacion.

nad nil nan nun nor nés nit nez, rad ree rol ran rup

rar res riz, lac lid lim Ion lor las lot luz.
nad rad lac, nil ree lid, nan rol lim, mm ran Ion, nor rup

%

lor, nés rar las, nit res lot, nez riz luz.
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2 /  Serie.

il

a b c (I e t •
1

q r r r s t u v x y z
6 ba-ad bad
B bo-oj 
B ba-al

boj
bal

B bo om bom
B ba-an ban
B bi -ir bir
B bo-or bor
B be-es bes

M me ed med 
U ma-ag mag 
1 mu-iii mul 

ma-an man
M mo or mor
H ma-as mas 
M mo-os mos

• •mi -iz miz
Flecapit-xilacion,

P pe-ec 
P
P pa-ai 
P pi -il 
P ou-un
P
P po-os 
P pi -iz

I

bad boj bal bom ban bir bor bes, med mag mul man mor 
mas mos miz, pec pad pal pii pnn par pos pi 

bad med pec, boj mag pad, bal mnl pal, bom man 
mor pnm, bir mas par, bor mos pos, bes miz piz.
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1.* Serie. Número 7.

í

k  H
K ak aka ka
K  ek eke k e

ik ik i k i
K ok oko ko 
K nk uku ku

c C
Gacaca ca 
G ec eque que
Gic i
Gococo co

ucucn cu

j  - »
J aj aja ja 
J ei eie ie

• • « a •

■j
J oi oiu i
J

ak ek ik ok uk, ac ec ic oc uc, aj ej ij oj nj
ka ke ki ko ku, ca que qui co cu, ja je-ge ji-gi jo ju
ak ac aj, ek ec ej, ik ic ij, ok oc oj, ukuc uj
ka ca ja, ke que je-ge, ki qui ji-gi, ko co jo, ku cu ju

ka ko ke ku ki 
ke-pi, ká-bi-la. 
ki lo, mo ka. 
Kios-co.

co que cu qm ca 
co lla, co me dia. 
cue-va,co-va-cha. 
qui-ua, ca-ci-que. 
ca-ña, cui da do.

j» j '- g i ja jo je -g e  
ja-ca, ju-gue-te. 
le-ja, jí-ca-ra. 
jau-la, gi-ue-te, 
joya , je-fe, ge-nio

Málag-a.—Imp. y  Libreria de D Ambrosio Rubio.



' i

r fk'
' T

ó-'

ni ■.:,,?
í  *  ■

i?- t \? 'f

!Í .

l
• ; i %. , '■' </ *

- ,  . ■ -'■; /" Íh '
1 é-}T' :

1-1
-

íK.Í Sí?:Nr'F t
'i'-í̂? i '̂ í>'ri

¥
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1 /  Serie. Número 6.

V V

V av ava va
V ev eve ve
V i • •

V ov ovo vo
V U V I I V U V U

f F

F af ata fa 
P ef efe fe

fi
F of ofo fo 
F nf nfii fu

S  G
ú agaga ga 
Gegegueguegiie 

ig igni gni-glii
Gogogo go 
G ug ugu gil

av ev iv OV h v , af ef ¡f of uf, ag eg ig og ug
va ve vi vo vu, fa fe fl fo fu, ga guegüe gui-giii go gu
av af ag, ev ef eg, iv if ig, ov of og, uv uf ug
va fa ga, ve fe gue giie, vi fi gui giii, vo fo go, vu fu gu

vu Vi va vo ve 
vue lo, vi ñe do 
Vie-na, vio-le-ta 
va le, vai-ui-lla 
ve-la, vo-mi-to

fl fa fo fe fu 
fi-uo. Fa vi la 
fie-ra, fo-lle-lo 
fama, fe-ria-do 
fuma, fu-lle-ro

gue-guegugui-guigago 
guerra, agüe ro, guapo 
gusa uo, gui so, agüita 
gato, ga-lli-na, gotoso 
ga lá pa go, gor-ri-on.

Málaga.—Impi y  Librería de D. Ambrosio Rubio. ,
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1 .“̂ Serie. Número 5,

I

ha he hi ho hu
ñ N

ah aña ha
IN eh eñe he 

m mi ni 
1̂ oh oho fio
N nh uhn Ou

z Z

Z n  m  u
ez eze ze-ce

0 iIZ IZI ZI-CI
oz ozo zo

i m uzu zu

s S

• •

.■1

SI
OS oso so

añ eñ m oñ un, az ez iz oz uz, as es is os us
t%> i%> /%< * ■%> • •na ne ni no nn, ze-ce zi ci zo zn, sa se si so sn
añ az as, eñ ez es, iñ iz is, oñ oz os, uñ nz ns

i • • •ña za sa, ñe ze-ce se, ñi zi-ci si, ño zo so, ñu zu su
Málag-a.—Imp. y Librería de D Ambrosio Rubio,
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1 /  Serie. Número 4.

Ha He Hi Ho Hn
u

r r  R
R arr arra ra 
R err erre re 
R irr irri ri 
R orr orro ro 
R iirr nrrn rn

y
II LI

LI all alla 
LI eli elle Ile 
LI ili illi Ili 
LI oli olio Ilo 
LI ull ullii Ila

eh Ch

Gil ach adía cha 
Ch ech eche che 
Ch ich ichi ehi 
Ch och ocho cho 
Ch nch uchii clin

arr err irr orr nrr, all eli ¡11 oli nll, adì ech ich och uch 
ra re r¡ ro rH, lia He Ili lio llu, cha che chi cho cha
arr all ach, err eli ech, irr ili ich, orr olí och, orr nll nch

%

ra Ha cha, re He che. ri Hi chi, ro Ho cho, rn llu chu
Málaga —Imp y  Librería de D. Ambrosio Rubio.
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/ '

1 .“ Serie. Niimero

d D
D ad ada da T at ala la

ì
t T

D ed ede de
D id idi di
D od odo do
D ud udii dn

T et eie le 
T il iti ti 
T ot oto lo

y y

Y ey eye ye
Y iy iyi
Y oy oyo yo
\

ad ed id od ud, at et it ot ut, ay ey iy oy uy
da de di do du, ta te ti to tu, ya ye yi yo yu
ad at ay, ed et ey, id it iy, od ot oy, ud ut uy
da ta ya, de te ye, di ti yi, do to yo, du tu yu

y Libreria da D. Ambrosio Rnbio.
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1.*̂  Serie. Número 2.

a e •1 0 u
ha he hi ho hu

' y
n IV 1* R 1 L

\ anana na 
IN en ene ne 
IN in ini ni 
IV ononono 
IV nnnnonu

ar ara ra
R er ere re

• iir iri ri
R or oro ro

nr iiru ru

L al ala la
L el ele le 
L il ili li 
L ol olo lo 
L ni nlu In

an en in on nn, ar er ir or ur, al el íl ol ni
na ne ni no nn, ra re rí ro rn, la le li lo In
an ar al, en er el, in ir il, on ro ol, nn ur ni
na ra la, ne re le, ni ri li, no ro lo, nn ru in

■Nffllaífa.—Imp. y;Librería d« T>. Ambrosio Eubio.
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1 /  Serie. Número 1.

b B

6 ab aba ba 
It eb ebe be
B ib  ibi bi 
B ob obo bo
B ub nbn bu

m  M

M ain ama ma 
U em eme me 
M im  irai mi 
M om orno mo 
M mn umn mu

p P

P ap apa pa 
P ep epe pe
P ip ipi pi 
P op opo po 
P iip upu pu

ab eb ib ob iib, am em ím om um, ap ep ip op up
ba be bi bo bu, ma me mi mo mu, pa pe pi po pu
ab am ap, eb em ep, ib im ip, ob om op, ub um up
ba ma pa, be me pe, bi mi pi, bo mo po, bu mu pu

ha he hi ho hu
é é èie ei ai oe iie, ia ea ae oa ua, lo eo ao oi ui, lu eu au ou uo

• • • • •lai lei lao, uai uao uei
Mílaga.—Imp. y  Librería de D. Ambrosio Rubio.
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N O V ÍS IM A
COLECCION DE CARTELES

PARA LA ENSEÑANZA DE LA LECTURA.

Contiene ejercicios graduales para la escritura al dictado y aplicaciones sumamente 
! para enseñar los fundamentos de la GraiUcática, con el fm de que estas tres materias

se desarrollen simultáneamente en las Escuelas,
Colegios y demás Establecimientos de Instrucción pública,

P O R
D . P E D R O  S A N C H E Z  V I L L A R R O E L ,

Ex-director y Fundador
de la Escuela Normal superior de Sexilla, Inspector de primera enseñanza de la misma 

provincia y de la de Cádiz, Profesor de la Normal de Málaga y Socio de varias
Corporaciones científicas y literarias.

INSTRUCCION PARA LOS MAESTROS.

IIQa constante experiencia y observación, nos ha hecho comprender la ineficacia de la mayor parte de los métodos inventados para enseñar á leer, si han de cumplir con el objeto de esta importante enseñanza, que es también la base de todos los conocimientos humanos. Con efecto, no consiste la Jectura en enseñar simplemente á pronunciar las letras, sílabas y palabras; sino que también se propone penetrar y  analizar el pensamiento escrito, dándose cuenta el lector de Jas ideas que representan las palabras solas, ó  en relación con los demás; y  los juicios y pensamientos que espresan las com- binacianes de estas palabras, formando las oraciones, frases y  periodos (|ue constituyen los distintos tratados, que se ponen en manos del niño para comunicarle los primeros rudimentos.Además, no debe perderse de vista, que la escritura fué anterior á la lectura, que tuvo y tiene el mismo objeto; y  yá que no sea conveniente anticiparla, como correspondia á su origen, por lo ménos debe aspirarse á que sea en lo posible simultánea y enlazada tan íntimamente, que no se dé un paso en la enseñanza de la una, sin que el discípulo vea la aplicación inmediata de la otra. E s, pues, indudable, que la escritura y  Ja lectura se proponen el mismo objeto, deben marchar juntas y  auxiliarse mutuamente para conseguir los mejores resultados en la enseñanza de las escuelas.Ahora bien, cómo puede penetrarse en la lectura y escritura para averiguar el pensamiento escrito, ó hablado, sin entrar en el dominio de la gramática, que no tiene mas objeto que el análisis de todos nuestros pensamientos? Por esta razón debemos asociar de un modo ordenado y metódico, el estudio de estas tres materias,

que se proponen el mismo objeto, que aspiran á un mismo íin y que se auxilian mutua y  recíprocamente para conseguir que el alumno disponga su inteligencia con un caudal de conocimientos aplicables al desarrollo y perfección de cualquiera de las materias á que se dedique en sus estudios ulteriores.Fundados en estas consideraciones, v  animados con el deseo de ser útil á la enseñanza d éla  niñez, á la que hemos dedicado constantemente nuestras tareas, vamos á presentar á nuestros comprofesores este nuevo ensayo, que sin contrariar en nada los principios establecidos en los mejores métodos y procedimientos, veamos si podemos dar un paso en el progreso de la enseñanza y habremos conseguido todas nuestras aspiraciones.■ Para facilitar la inteligencia y  buen uso de los carteles, expondremos el órtlen que hemos llevado en su formación y  el objeto de cada ejercicio.Lo primero que se ha consultado es la buena pronunciación; y al efecto empezamos por los sonidos fundamentales y las tres letras labiales puras B , M, P . Siguen en órden á la mayor facilidad en la pronunciación las linguales N , R , L , las dentales D , T , y linguo-pala- diales R R , L L , C H , e tc ., las lavidentales V . F . y  las guturales K , G , G  y J .Para dar á conocer las articulaciones, hemos ocurrido á su origen etimológico en esta forma: Sonido agudo de la consonante; el mismo precedido de la vocal, ya conocida; articulación precedida y  seguida de la vocal y articulación directa originada de la inversa.La Recapitulación facilita la pronunciación de las sílabas inversas y directas continuadas y alternadas, poniendo al discípulo en disposición de leerlas en combinación.
Mélaga.—Imprenta y  librería de D. Ambrosio Rubio.



L o s  e j e r c i c i o s  a c o s L i m i b r a n  a l  n i ñ o  á  p r o n u a c i a r  la s  
s í la b a s  y  p a l a b r a s ,  la s  c u a le s  r e p r e s e u t a D  id e a s  ( p ie  e l 
d i s c í p u l o  d e b e  e m p e z a r  á  d i s t i n g u i r .Conociendo las articulaciones inversas y directas, la lectura de las palabras y la idea que representan, se pasa á las aplicaciones (pie comprenden la repetición de las mismas palabras, formando proposiciones, cuyos juicios deben ir conociendo los niños.Aprendido el primer cartel, durante un mes á lo sumo, se encuentran con que conocen letras, sílabas, palabras y proposiciones que forman el objeto total de la lectura; es decir, que lee y ba sacado fruto á los primeros esfuerzos que ha hecho para aprender. Se alienta, toma gusto y saca utilidad para seguir trabajando con el deseo de vencer mayores dificultades.E l segundo cartel y siguientes de la primera serie, conservan los mismos ejercicios, fundados en idénticos principios, para dar á conocer todas las sílabas inversas y directas, familiarizándose el niño con una colección de palabras de fácil significado y que representan en lo posible ideas de objetos materiales, ó que estén al alcance de sus tiernas inteligencias.En la segunda serie compuesta de los siete carteles siguientes, se advierte que cada sílaba distinta lleva el principio etimológico de donde se deriva; y con llamar la atención del niño sobre las letras vocales y sílabas directas é inversas que conoce ya, deduce por sí mismo el sonido de las sílabas de juego duplo, diciendo: ba-al- bal con la supresión de una a , y  la repetición rápida de las dos sílabas, y  así de las demás.La misma observación puede aplicarse á los primeros carteles de la tercera serie, fijando al discípulo en la composición de las sílabas de contracción diciendo ba-Ia- bala-bla, omitiendo otra a y así sucesivamente ad-as-ads, mon-os-mons.Adviértense en este método reglas fijas y exactas para pronunciar, fácil y  claramente todas las sílabas, por compuestas y complicadas ([ue sean, con solo el conocimiento de las vocales, ó sonidos fundamentales y las silabas directas é 'inversas de que se componen las demás, como resulta demostrado prácticamente en los preliminares de todos los carteles.Siguen después los egercicios sobre la X  con separación de las demás, por lo mismo que esta letra no debe confundirse con la g s , ni con la es, á fin de que se enseñe el verdadero sonido de ella, que es suave, sonoro y dulce, que dá á la palabra una fluidez, sonoridad y armonía propias de su sonido característico.Gomo los niños necesitan muchas Repeticiones para fijar su atención en todo lo que se les enseña, aun cuando esté sugeto á reglas ortológicas y etimológicas, con mayor razón deberán ejercitarse en las irregulurída- des que se separan del órden ortográfico; y  por lo mismo repetimos juntas todas las sílabas irregulares de nuestro idioma, con sus ejemplos y aplicaciones, para que se familiaricen desde luego con dificultades que habían de encontrarse después.A  continuación presentamos á la consideración del lector, la composición de las sílabas y palabras mas complicadas de nuesfra lengua, con el objeto de facilitar la lectura corriente y resolver en esta colección de carteles, todas las dudas y dificultades que puedan presentar las palabras castellanas en su verdadera y mas perfecta pronunciación.Esta dificultad que presentan las palabras compuestas de sílabas difíciles y de grande estension, se armoniza y  facilita con la lectura de las aplicaciones; en las cua

les hemos procurado que entren todas las sílabas que ofrecen alguna dificultad y formen parle de las palabras, que á la vez, entren -en las proposiciones, para no enseñar al niño ni lo fácil ni lo difícil sin que vea á continuación la utilidad que reporta de lo aprendido.Después se trata del acento escrito, habiendo recopilado las palabras que empiecen por las diferentes letras que forman el alfabeto español, para que los alumnos puedan apreciar la distinta entonación y diferente significado que presentan las palabras, según que varíe el acento prosódico indicado por el acento escrito.Además de esta variación que presentan las palabras por el acento, esperimeotan otra no menos importante y dignado conocerse, que consiste en el distinto significado que tienen según la letra con que se escriben; y para que- los niños vayan avanzando en la práctica de la lectura y puedan apreciar las palabras escritas con distinta letra, ponemos á continuación un ejercicio en que entran las palabras mas usuales que se prestan á este doble valor y significado, para que aprendan á distinguirlas en la escritura por las letras y e n  la lectura por la pronunciación.En el penúltimo cartel se indican los distintos objetos de la lectura, las reglas mas comunes de la misma y las diferentes sílabas que se conforman ó se ajustan al procedimiento adoptado por este método, con el fin de que nada falte á la teoría y  práctica de la lectura que nos hemos propuesto enseñar. Este cartel finaliza con una serie de proposiciones que se prestan al análisis gramatical y lógico de un periodo para completar los ejercicios prácticos de Gramática.Por último, y para presentar al niño un modelo de un hombre honrado, cuya vida, costumbres, conducta y aplicación debe imitar pira conseguir los altos fines que se propone por los medios mas convenientes, hemos puesto en el último cartel la historia de un niño laborioso y moral, que habiendo cumplido lodos sus deberes, ha conseguido los mejores resultados eu su educación y se ha hecho acreedor al aprecio y  consideración de sus semejantes; ha sido útil á Jii sociedad en que vive y ha puesto los medios para conseguir el fin último para que ha sido criado.De lo dicho se deduce, que esta colección de carteles puede aplicarse directamente y  con igual ventaja á las enseñanzas de lectura, escritura y Gramática castellana; puesto que contiene todos los ejercicios ordenados, etimológicos y ortográficos para pronunciar las palabras de nuestro idioma, los cuales pueden aplicarse fácilmente á la enseñanza de la escritura, dictando á los discípulos (de manera que lo entiendan) cada uno de ios ejeroi:;ios de que se componen; y como quiera que en lodos ellos se comprenden las aplicaciones gramaticales, compuestas de diferentes proposiciones graduales de lo fácil á lo difícil, es muy claro que los alumnos habrán adquirido un caudal de conocimientos útiles y un desarrollo intelectual capaz de entender con facilidad las explicaciones que se les hagan , por cualquier método racional; y harán rápidos progresos en la primera enseñanza, que son nuestras únicas aspiraciones.Rogamos á nuestros lectores que nos consulteu cualquiera dificultad que les ocurra en la práctica, y  nos hagan las observaciones (pie gusten para mejorar los medios de instrucción.Todos los ejemplares irán sellados y rubricados ¡)or el aulor.
c %

E l s t a  G o l e o o i o n ,  o o m p u e s t a  d e  2 0  c a r t e l e s  y  l a  p r e s e n t e  o i i k > i e r t a ,  s e  K a l l a  d e  v e n i a  a l  t ó r e o í c í  d e  4  p e s e t a s ,  e n  l a  L i f o r e r i a  d e  D .  i V n a l o r o s i o  R u b i o ,  c a l l e  d e l  I V l a r q ú é s  l O  y  1 2 ,  I V I á l a g ^ a .
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1 .“ Serie.

ba he bi bo bu
i-ba, ba-bé-o.
be-be, be-bi-a.
bu ba, ha-bi-a.
ba ba, a-bo-ba.

Pa-pà i-ba.
Ma má i-ba.
Pe-pe i-ba.
Pe pa i-ba.
Pa pá a-pé-a

ma be-bi-a.

me mi mo mu ma
ma me, mi ma ba.
mi mo, im-Diii-a.
am bo, a ma ba.
mu-y, em bo ba.

a e I o u
A E l O IJ

Pe-pe be-be.
Pe pa ba-bé-a.
Pa pá mi ma ba.
Ma má em pa pa
Pe-pe a-bo-ba.
Pe pa bo-bé-a.

Núm. 1

pi po pu pa pe
pi pa, em pa pa
poma, pamema
pu-a, a-pé-a.
Pepa, m iope.

Pa-pá a-ma-ba.
Ma má em be be.
Pe-pe em bo ba.
Pe pa ma ma ba.
Pa pá im-bui-a.

I

Málagra.—Imp. y Librería de D. Ambrosio Rnbio.
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1 /  Serie. ám.

no nu na ne ni
pi no, e na no.
nu be, pe pi no.
na-o, in-mu-ne.
ni-mio, in-hi-bo.

ru ra re ri ro
Pe rù, mi-ra-ba.
ba ra, ma-ré-o

In lo li le la
lu na, ll-pia-no.

ur na, im-pe-rio
hn-ir, am-pa-ro.

pe lo, me le rò.
li-la, al-me-na.
El-ba al-bi-na.

Pe pa mi rò la nu be.
E-mi-lio o lia el pe pi no.
La na-o ma-ré-a.
A-ma-lia e ra al bi na.
Pe pe i rà al Pe rù.
Ma ri a mi-ra-ba la Lu na.

Ll-pia-no e ra me le rò.
El im-pe-rio mue-re.
Mi her-ma-no bu-i-a.

Am-pa-ro a-la-ba ù Pe pe.
Ma-ria-no pe la la mu la.
Ma má ar ma ba la ur na.

A_na o lia la li-la.
Lo pe a-lé-a el pa-lo-mo.
Mi her-ma-na hi-la-ba.
E-nii-lio e ra mio pe.
Mi a-bue-la le-i-a.
Ma-iio-lo bai-la-ba.

.{ì

Imp. y  Libreria de D. Ambrosio Rublo.
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1 /  Serie. [im.

do di de da du 
de-do, in do le, 
i me, a-da-lia. 

on da, ad mi ra, 
la-ud, ma-du-ro.

ti te ta tu to 
pa tio, tí tu lo, 
te ta, íil-ti-mo. 
to ma, tu te la, 

na, Tn-de-la.

ye ya yn yo yi 
ye ma, mo ya na, 
a yo, a yu na, 
ma yo, pa-yi-to.
pa-yo a

El to ma te raa du raen Ma yo. 
Ta-dé-o da ba la ma no. 
Mi Pa pá tie ne un tí-tn-lo. 
An to nio e ra el úl ti mo. 
Lau ra to-ma-ba ti la.

Be-ni4o e ra e na no.
La a-bne-la ti-lu-bé-a.
Tu her ma-no pe la la ba-ta-ta.

Mi tí a a yu na boy.
Ma má a-\u-da á Pe-pe.

Mi ber-ma-no e ra mu-do. 
La pa lo ma hu-ia al ni-do. 
E mi lio me dá la bo ta. 
Am-pa-ro da ba pe-pi-no. 
Ma nue la e ra bo ni ta. 
Pau-li-ta to ma ba té.

Málaga .—Tmp. y Librería da D. Ambrosio Rubio.
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1 /  Serie. Nüm. 4 . ’̂ ‘

ra ru ro n i*e 
ra ma, ra-bia-ba. 
rii-bia, ra-yue-la. 
bar ro, ro-raa-na. 
re-ir, ar-ri-ma.

Ila Ili llu Ilo Ile
-ma, iia-ma-oa.

Ile-no, bu-lli-a

chi chuche chocha

ro llo, re-lle-no.

El-che, chu-le-ta. 
, ar che rò.

EI a-mo la-la la ra ma. 
El per-ro ra bia ba.
Ri ta e ra ru bia.
La mu cha cha re-ia. 
Mi ca pa es tá ro ta. 
La ra na na-da-ha.

Tii-de-la tie ne mu ra lla. 
Ma nue la me-né-a el ta lle. 
A ma lia pe-di-a re lle no.

E mi lia bu llía la al mo ha da. 
An-lo-uio ma-lá el po llo.

-ni-to e ra ta llu do.

El pa-yo ta-eho-ua el te-cho. 
A-ni-ta re-ia mu cho.
El mu cha cho re ma ba. 
Tu chi ne la e ra bo-ni-la. 
Ma-téo lo-ma-ba chu-le-ta. 
El her re ro po nia la cha pa.

Málaga.—Imp. y Librería de D. Ambrosio Rnbio.
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1.^ Serie. ám. Ò.2.®

1%) >%i ^  •nu ne no na ni
ta ñe, pa-ñne-lo
ba ño, bn-ñne-lo.
n-ña, ein-nn-fta
ri ña, da ñi no.

• •ze-ce zo za zici zn
ze lo, zi-za-ña.
ce na, ci ta ra.
zo te, zur ra pa.
za po, rao-zne-lo.

so sa SI su se
so pa, ze-lo-so
sa be, si-re
sn-da mi se ria.
sue na se ra

Mi pa pá re-ñía á Ma no lo.
El per ro ra bio so es da ñi no
Da me e se pa ñue lo bo ni to
E mi lio el pa-ñe ro i ba á pie.
La ni ña bo ni ta sa bía le er.
El ni ño bu-lli-cio-so ri ñe.

Miher-ma-no me tía zi-za-ña.
El za po te es muy al-to.
El a-gua tie-ne zurrapa

El mo-zue lo to ma la ra ma.
Pa pá re-za-ba el ro sa rio.
Ma má me-néa la so pa.

Mi her ma na e-ra ze-lo-sa.
Pe pi to su da mu

ce na do en sa la da.
Se-ra-pio sue na el pi to.
Me en-fa-da e-sa chicharra.
Es te ni ño es ti ma su hon ra.

Míilagra.—Imp. y Librería de D. Ambrogio Rabio,
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1 .“ Serie.

El gor-ri-on dió un vue 
Io al ter-ra-do.

La vi-ùa de tu vì-fte-do
es bue-na.

en
Yie-na.

La vio-Ie-ta tie ne un a
ro-ma fi-ni-si-mo.

El ni ño ce-lo-so me-re-
ce un va le.

An-to-nio pa-sd la no-che
en ve la.

Ma-no-lo vo mi tò la ce
na.

El pa no de tu le vi ta
es muy fi-no.

Fa vi la rei nó en Es-pa ña.

lím. 6. 2.'

Pe pi to se po ne he cho 
u na fie ra.

Da me e-se
ra le-er-Io.

A-ni-ta tie ne fa-ma de
o-be-dien-te.

La guer ra es in-hu-ma-
na. ■ 1, I •

El gu-sa-no de se-da se 
es ti ma en mu cho.

Pe-pi-to to-ca la gui
tar-ra.

El ga-to de ca sa man
ila.

Mi a bue la pa de ce de
gota.

Mftlagra.—Tmp. y Librería de D. Ambrosio Rubio,
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— ŷ  ^ fr ':' f

L-
n : ,rv| '• *

» ¿ > ^ ' ^ r r - . ? ' '  ''̂ -r '



1 .“ Serie. Núm. 7 .‘̂ “

i-bia-na, da me e-se ki-
lo de fi de os.

E-Ie-na to ma ca fé de 
moka.

En-ri-que-ta qui ta á su 
her-ma-ua la co-fia.

El ui-flo re ci ta la co- 
me-dia uue-va.

La co-va-cha de mi vi
ña tie ne un co ne jo.

En la al-de-a hay un ca- 
ci-que.

Fi-ja e sa pa-pe-le-ta en 
el kios co.

La ca na miel ne-ce-si-ta 
mu cho cui da do.

Guar da en la cne-va e sa 
po ca de qui na.

La go-lo-sa Juana co-rae

to do gé-ne-ro de gui sa do.
La ja-ca es un ca-ba-llo 

pequeño.
Mu-ri-llo fue un ge nio 

en su be llo ar te.
El te ja do de mi ve-ci- 

no es tá ca-i-do.

Pa-qui-to me-re-ciñ un 
ju-gue-le.

Da me u na jí-ca-ra de 
cho-co-la-te.

Me te el pá-ja-ro en la 
jaula.

El mo-zo de ca sa es buen 
gi-ne-te.

A-de-la lle va u-najo-ya 
de o ro en el pe cho.

Ig-na-cio Lo-yo-la fué 
je-sui-ta.

Mñlafira.—Imp. yLibrería de D. Ambrosio Rubio..
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Número 8.

A=bad, a=la=badj 
boj, bal=dío, bál- 
sa=mo, boni=ba^ 

bom=bear, ban=de= 

ra, ja=bon, re=-ci= 
bid, su=bir^ bar= 
be=ro, la=bor, bas= 
taj A=ra-bes.

co=med, to=mad, 
mag-=ni=tud  ̂ mag= 
no, mabva, mul=tâ  
man=dOj mon=te, 
rnor=oi=lla, a=mor, 
mas=ti=ca, mas=cu= 
li=no, lo==mos, te= 
ne=mos, ta=miz, 
Go=mez.

Aplicaciones.

3  e r * c i c i  o s .

as=pec=to, pac-=to, 
ta-=pad, es=cu=pidj 
pal=ma, co=pal, 
píl=do=ra, pol=vo, 
pun=ta, es=pan-to, 
pur=ga, par=di=llo, 
to=poF, pas=ta, lá= 
piz, Lo=pez.

I=mi=ta al A=bad en to=do.
La ma“de=ra de boj es muy 

du=ra.
E=cha=le bál=sa=mo á la he-= 

ri=da de Ma=nuel.
La boin=ba es=tá lle=na de 

pól=vo=ra.
La ban=de=ra es-=pa=ño=la es= 

pan=tó á los A=ra=bes.
Da=le la ma=no pa=ra su=bir la 

es=ca=le=ra.
Mi ve=ci=no el bar=be=ro es 

ca=paz de to=do.
De=bes to=rnar la me=di=cina.

To=rnad y comed: es=te es mi 
cuer=po.

Aíag-da=le=na to=ca un him=no 
bo=ni=to.

La ho=ja de rnaLva es una me= 
di=ci=na.

Dios hi-=zo el mun=do de la 
na=da.

Mar=-ce=lo mas==tb=ca bien la 
co=mi=da.

Te=ma=mos ca=er en pe=ca-do.
Go=mez es arni=go de Lo=pez.

Ba=si=lio to==ma un as=pec=to 
co=lé=ri=co.

Ta=pad la bo=ca á e=se ni=ño 
nien=ti=ro=so.

Ne=ce=si=to go=ma co=pal.
El mé=di=co ce=lo=so man=da 

la píl=do=ra. '
El co=ne=jo es=pan=ta=do cor= 

re por el rnon=te.
Man da al mo=zo por la pur=ga.
Va=mos á la pas=te*=le=ría y 

co=me=re=mos un pas=te=li=llo.
Da=me e=se lá=piz pa=ra el di= 

bu=jo.
Málaga.—Imp. y Libreria de D. Ambrosio Rubio.
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Número 9.

e r ^ o x o i  o s .

A=ti=nad, de=te=- 
ned, Go=nil, nal=ga, 
Nan^ci, o=pi-nan, 
nun=ca, a=nun=cÍ0j 
nar=do, nor=te, tie= 

ne , ma=nos, zé=nit, 

per=ti=naz, Tu=nez.

Ti=rad, pa=red, di= 

rec=cion, di=rec-to, 
pe=-ral, pe=rolj irii= 
ran, llo=roiij e=rup= 

cioiij e=rup=to, ti= 
rar  ̂ mO'=rir, peras  ̂

quie=reSj na=riz.

Aplicaciones.

Lác=tea, lec-tu=ra, 
lid, pealad, lám=pa= 

ra, lini'=pio, ta=lori, 
lan=ce=ta, do==lor, 
ta=laFj las=ti=mar, 

mo=les=to  ̂Lot^ ari= 
da=luz, Ve=lez.

De=te=ned á e=se ni=ño que 
se es=ca=pa.

Mi Pa =pá es na=tu=ral de Co=nil. 
l Nan=ci per=te=ne“Ce á la Lo= 

re=na.
Nuri=ca to=mes de lo a=je=no.
El Nor=te no es el Zé-nit.
To = ma en las ma=nos es=te 

rabino de pe=ras.
El ni=ño per=ti=naz no es=tá 

bien e=du=ca=do.
Tu=nez es muy co=mer=cial.

La pa=red de mi ve=ci=no 
es=tá ca=i=da.

Yo de=jo la via di=rec=-ta.
Es=te pedral e=cha u=nas pe= 

ras muy bue=nas.
Tu ni=ño llo=ron chidla.
Me in=co=mo=da e=se e=rup- 

to pes=ti=len=te.

Nun=ca sa=be-mos cuan=do 
he=mos de mo=rir.

ISo de=se=es pa=ra tu ber=ma= 
no lo que no quie=ras pa=ra tí.

La na=riz de Juan tie=ne buen 
ol-fa=to.

Es=te mu-cha ̂ cho mi=ra á la 
vía lác=te=a.

Jó=ve=iies, pe=lad e=sa ga»lli=na.
El ni=ño lim=pio se es=ti=ma 

en mu=cho.
Tu her=rna=no tie*=ne el ta=lon 

de la me=dia ro-=to.
El do=lor de mueJas me mo“ 

les=ta mu=cho.
La lec=tu==ra es el ra=mo mas 

bo-nhto.
Lot era un sá=bio.
El ca=ba=llo an=da=luz es muy 

ve=loz.
Málaga.—Tmp. y  Librería de D Ambrosio Kubio.
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Nlímero 10.

Doc=tOj re=duc» 
to, dig=rio, dog=ma, 
de=dalj re=dil, del= 
ga=do, a=del=fa  ̂per- 
don, dan=za, pe-dir, 
dar-do, des=nu=do  ̂
to=das, Cá=diz, Ber= 
niu=dez.

Tac=to.,téc=ni=co, 
vir=tud, a=mis=tadj 
por=talj tul, tím= 
pa=no, tam=bor, za= 
ra=tan, tin-ta, tor
pe, pin-tar, tor=tas, 
man-tas, Be==rii=tez, 
m a-tiz.

Aplicaciones.

E j  e r c i c i o s .

ln=yec=cion, bo- 
y ab ha=yal, ha=yan, 
o=yen-tej sa-yon, 
co=yun=tu=raj yun
ta, a=yun-tar, ra
yar, ma=yor, a-yer, 
re=yer=ta, a-yos. a= 
yes.

El e=ne-mi-go ca-yó en el 
fo-so del re-duc=to.

El ni=ño bue-no es dig=no
de es-ti=ma=cion.

An4o=nio, da=me el de-dal mi=o. 
Es“te lá=piz es del-ga=do pa

ra el di-bu-jo.
El per-don de los pe=ca=dos 

pu=ri-íi=ca el al=ma.
Ber=mu=dez ti=ró un dar=do 

des=nu=do.
To=dos los dias pa=seo por 

Cá=diz.

El tac=to re=si=de en la piel.
La a=mis-tad pu-ra es un 

te=so=ro.
El hijo de Dios na-ció en el 

por=tal de Be-len.
El tím=pa=no es ar=mo=nio=so.
Tu ma-rná tie=ne un za=ra=tan 

pe=que=ño.

E=se ni=ño ha co=me*-ti==do 
u=na tor-pe-za.

Las tor=tas de inan=te=ca se 
to=nian ca=lien=tes.

Las e-na=guas de tu her-ma“ 
na tie-nen un her=mo=so ma=tiz.

La in=yec=cion de la va-cu
na se hi=zo bien.

La de=he=sa bo=yal tie =ne a- 
bun-dan=tes pas-tos.

Los dis=cí=pu=los que ha-yan 
es=tu=dia-do i=rán á pa=sé=o.

Pue=des ve=nir á la es-cue=la 
en ca=li-dad de o=yen=te.

La yun=tas de bue=yes la=bo= 
re=an bien la tier=ra.

A-yer re—ga=lé á tu her=ma— 
na rna-yor un dul=ce.

Los a=yes de tu her=ma=na 
se o=yen a=quí.

Màlaga.—Imp. y  Librería de D. Ambrosio Rubio,
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Co=rec=to, rec= 
ti=tud, cor=red, cor= 

ral. car=ril, rom-bo, 
ram=pa, ran=chOj 
tur=ron, rap-to, rup= 

ta=ra, bar=rer, bor= 
rar  ̂ras^pa tor=res.

©roxoios.

Rez=no, ar=roz, 
ca=llad, en=gu=-llid, 
llan=to, Mi=“llan,
Gui-lleri, hadlen, ba= 
ta=llon, em=podlar, 
co=llar, ta=ller, 
Moii=pe=llerj bu= 
llir, en=gu=llir.

Aplicaciones.

Es=cu=chadj en== 
chid, per-chelj chan= 
za, chan=-ci=l)e=ria j 
chin=che chin=chi= 
11a, cher-na, en=chir, 
Mel=chor, char=cOj 
chis=pa, chis=mo=sOj 
chus=co, chus=ma.

Niímero 11.

Es=te ni=ño es cor“rec=to en 
la dic=cion.

Dis=cí=pu=los, des=cor=red el 
es=pa=cio an=da=do.

Mi ma=má tie=ne un cor=ral 
de ga=lli=nas her-rno=so.

\ La figura mas bo=ni=ta es el 
rorn=bo.

El ca=pe=llan te=nia a=pe=ti=to 
cuan-do co=mió el ran=cho.

Mi tia ha si=do a-=co-me=ti=da 
de un rap=to men-tal.

Los he=chos bue-nos no de-ben 
bor=rar=se de la me=mo=ria.

Los ce=rea=les sa=nos tie=nen 
bue=na ras=pa.

La so=pa de a=roz a=li=men- 
ta tnu=cho»

Ca=llad, jó=ve=neSj pa=ra o=ir 
la ho=ra.

Los llan=tos y la=men=*tos de tu 
her-ma=no se o=yen a=qui.

Lla=ma á Gui lien y co=me- 
re=mos.

El ba=ta=llon marocha á las 
ór=de=nes de su ge=fe.

An=to=nio quie=re re=ga=lar un 
co=llar à su her-ma=ni=ta.

E=la=dio vienne del ta=ller 
de su a=mi=go.

INo sa=bes mas que en-gu=llir 
en Ja co=mi-da.

Es=cu=chad el rui-do de la 
tor=men=-ta.

Un bar=rio de Má-la=ga se 
lla=nia el per-cheL

La chan=za que le dis=te fué 
mal re=ci=bi=da.

La piel de Ghin-chi=lla vie=ne 
del Pe=rú.

Es=te ni=ño ar=ro=ja=do pa=só 
el char-co.

Mel=chor ha es=tu=dia-do mu
cho la lec=cion.

Pe=pi=to el char=la=tan e=ra 
muy chis=mo=so.

El chus=co in=ten=ta bur=lar=- 
se de los de=más.

Málag-a.—Imp. y  Librería de Ambrosio Rubíov



i ■ ■

i r  ̂ -

V X t.’ í > . ¿A • ¿
? ■' f" .

. iii r ? - • ,'. ' f
T -'

--r l'- :í :■ ̂ ''> -  . í  ■'. ; p? -- •>•
» ; í I t • - >>*_■'

' .> U-1

Ï, fi * • 1

t .  . .1 i t

, r ¿ * ‘ 4 ••

^ > ¿ í -  ; : i r > -  ‘ U :

níi ‘u>i ’ >5 " ¿ ■< . r ;
•

*lt>M fr '• \
C/• • í' . V ■ ' ■ ̂

‘íis,¿-io.;fy -i
r * I -i> "

ßi Íí3). r f

í : ' . -
núi^'■■i- ; ‘ '':n Ji :■•

1, •

2 . • >

 ̂ 5 Oi  i  M

í;. i-\ j  . f  -. >■'
'  *>fJUi

e n -o iv

í '■ I ■'. ■X"
5 flliTí Ííji Kll)- }i.í'V'

ß'l - í f y \ '

-5 ni - t í

i <  \ .

... n  - ■
«



Número 12.

En=se==ñad, ta=ñed, 
se-ñal, pu=ñal, es= 
pa=ñolj al=ba=ñil, 
Per=pi=ñan5 em=pu= 
ñari, em=pu=ñen, en= 
se=ñeD, a=li=ñar, 
en=se=ñar, rui=se= 
ñor, te=ñir, Mu-ñiz, 
al=ca=ñiz.

Re=zad, a=gu=zad, 
a=zul, zan=ia, zan« 
co, co=ra=zon, ar= 
ma=zon, zor=zal, 
zar-pa, sur=ci=do, 
zur=do, pe=da=zoSj 
zis=zas, oro, zuz.

A.p>lioaoiones.

E¡í ©rcici os.

Sub=sa=narj súb== 
dbto, sec=tâ  suc= 
cionj ce=sadj sud=o= 
es=te, mi=saE Sal= 
va=dor  ̂ sím=bo=lo> 
sim=pa=tía^ sen=ti=» 
dos, son=ri=sa, sar= 
na, ser-=vi=dor, sus= 
pi“=ro.

En=se=ñad lo bue=no so=la= 
men=te.

Es=pera la se=ñal pa=ra sa= 
lir.

E l  l e n = g u a " = i e  e s = = p a = ñ o l  e s  
muy so-no=ro..

Los ni=ños sue-ñan en el 
j u e = g o .

An=to=nia pue=de en=se=ñar 
el bor=da=do.

El rui=se=ñor en=to=na sus ,me= 
lo=-días.

Mu=ñoz sur=te de vi=no al 
sol=da=do.

Ni-íios, re»zad el san=to ro= 
sa=rio.

El co=lor a»zul del cie=lo nos 
ad=mi=ra.

El jue=go le ha he=cho ca=er 
en la zan=ja.

El co-ra-zon es el ór=ga=no

del sen=ti=rnien-to.
Tus me=dias es-tán lle=nas de 

zur=ci=dos.
Me tie=nes el co==ra=zon he= 

cho pe-da-zos.
La raiz del o=ro~zuz es duJ= 

ce y me=dLci-nal.

El dis=cí=pu=lo de=be sub=sa- 
nar el yer=ro co*=me=ti=do.

El ni-ño pe-que^ño se a=li- 
men-ta por la suc-cion.

NLños, mi=rad el sud-o=es- 
te. »

El ge=fe ce“lo=so dis tin-guió 
al sol=da=do va=lien=te.

Je=re=mías e=ra el sím=bo=lo 
del llan=to.

Tus e =na=guas son de sariga 
im=pe=rial.

El a=lum=no de=be sos=te=ner 
su a=íi=cion al es=tu=dio.

Málaga.—Imp. y  Libreria de D. Ambrosio Rubio*
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id '

'è‘'ì
? ■ y i 3

'

€\ '.’i
■̂d-3Í>- í;' . _

-: > ? n - '  i
 ̂’ ' ’ Ï W f f Í } ̂. '*̂ '‘V I % f *

> • ' * * I■ ' H  '  ̂ ‘
•■ '' r-‘< t . .B . _i> ;i • -

./ ,.• >"-/*  ̂/ i'f  -• '; I J '
-Ij---'. f  \

■■> • A

> n



Da-vid, e4e=vad, 
vàl“vu-=la, vol“té=a, 
ven=ti-=lar, La=viri, 
vir-tud, ser-vir, vás= 
ta=go, mal=vaSj ves- 
ti“=do, ves-tir=se, 
vís-pe-ra, vis-ta, voz, 
tor-na-voz.

Fal=ta, mar=íil, fel= 
pu=do, fan=tas=ma, 
mo fan, fon-da^ fon- 
ta=ne“ro, far=do, 
far-ma=cia, fas^ti- 
dio, Ca=i=fás, ca=fés, 
fes=ti=vo, faz, an=ti= 
faz.

A-plica-oioxies.

~F!j ercici os.

Pe=gad, a-lar=gad, 
er=giiid  ̂gal-go, no
gal  ̂gaii=zúa, se-gun, 
guin=das, guin^dar» 
S6j gar-fiO;, ri=gor  ̂
se=guisj gus=to  ̂ar=

Número 13. ,

güiSj goz=ne Guz
man.

í

Da=vid guarida re-ba=ños en 
las in=-me“dia-cio=nes de Be=len.

El Vol=ga es un rio de Rii=sia.
Mi dis=cí-pU“lo La=vin fué 

muy bon=da“do=so.
La vir-tud es un te=so=ro de 

bie-nes mo-ra=les.
Los vás-ta-gos de mi ar=bo= 

le-da se han he=la-do.
Los ves=ti-dos son de=fen=so= 

res del cuer-po.
La vís-pe-ra de pas=cua va

mos á co^mer pes=ca=do.
Ma-má o-cu-pó a=no=che el 

pal-co de tor-na=voz.

Los hue-sos del e=le=fan=te 
dan mar-fil.

La febpa de tu ves-tLdo es= 
tá ro-ta.

Los ni=ños no se mo=fan de 
sus a-mi«gos.

He co=-mi"=dó en la fon=da de 
Foranos.

Mi Pa pá piemsa que me de-di» 
que á la car=re=ra de Far-ma-cia.

Los ju-díos lle-va-ron á Je-sus 
á casa de Gai=fás.

Los cafés de Se-vi=lla es-tán 
muy lu=io=sos.

Quí=ta=te el an-ti-faz.

Ro=gad á Dios por los pe=ca- 
do=res.

Se=guidel ca=mi=no de la vir
tud pa=ra go=zar de fe=li-ci=dad.

La me=sa de la es=cue=la es 
de no=gal.

Esa gan=zúa es de me-tal.
Las guin=das co-ji=das del ár= 

bol me gus-tan mu-cho.
No u=ses de tan=to ri=gor pa

ra eo=se=ñar.
Se=guís urna vi=da la=bo=rio=sa.'
Ar=güis sin ra=zo-nes ver=da= 

de=ras.
Guz=man, pon=le los goz=nez 

á e=sa ven-ta=na.
Málag-a.—Imp. y  Librería de D, Ambrosio Rubio.
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Ja cob, cer cad, 
CO no ced  ̂col mar, 
cel da, al gua cil, 
cam pa na, vol can, 
ceil te na, cor ba ta, 
certá men, castigo, 
ces to, al cuz cuz.

¡ j 3I*oioiOS.

Delin quid,Raqii€l, 
em barqueo^ Joa= 
quin, quin to^Quer, 
de lin quir^ ex quir  ̂
mar qués, bu ques, 
con quis ta.

Aplicaciones.

Job, de jad, o jal  ̂
Car ba jal, An geC 
jun co, gen te, jar= 
din  ̂ que jar., gir= 
pe ar, ti na jas, ges- 
tos, jus ti cia, juz
gar.

Número 14.

Ja cob se de di có al pas to ra> 
je en Me so po ta mia.

Cer cad mi he re dad con un 
va lia do.

El Se ñor col ma de be ne= 
ñ  cios á los bue=nos.

La cel da e ra un a po sen to 
des ti na do al re li gio so.

El juez man dó al al gua cil 
con u na ci ta.
La campana anuncia la fes- 

ti vi dad.
El Ve su bio es un Vol can de 

Ná po les.
La cen te na e qui va le á cien 

u ni da des.
Los ni ños es tu dio sos a sis ti= 

rán al cer ta men.
La cas ti dad es u na vir tiid 

en las mu ge res.
Qué di ces a ho ra de la men ti ra?
El al cuz cuz es co mi da u sa da 

por los moros.

De lin quid con tan tas fal tas.
lia quel fué u na de las es po= 

sas mas que ri das de Ja cob.
Tu her ma no Joa quin i rá con=

mi go á pa seo.
Pe pito no de be de lin quir por 

sus vir tu des.
La con quis ta de Se vi lia se 

hi zo por San Fer nan do.

Job, pacien te y vir tuo so, fué 
ten ta do por el de rno nio.

Ni ños, de jad el jue go pa ra 
es tu diar.

El o jal de tu le vi ta es tá ro to.
El án gel de la guar da nos 

sa que con bien.
Los herreros forjan con el 

mar ti lio los me ta les.
Los que no a do ran al ver= 

da de ro Dios son gen ti les.
Va mos á pa sear por el jar din.
El vi ña de ro gir pea ba la ce

pa al re de dor.
Esas tinajas han servido 

pa ra e char a ce i te.
No ha gas ges tos pa ra con

ver sar.
La jus ti cia con sis te en dar á 

ca da u no lo que le per te ne ce.
El jaz min tie ne un o lor fi ni

si rno.____________________
Múlaíra.^tmp. y Librería de I) Ambrosio Rubio.
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Número 15.

El ablativo es un caso 
la de cli na cion.

El mar embravecido brama.
El cli ma de Cá diz es muy 

be nig no.
Es te ni ño es tá su mi do en 

u na era sa ig no ran cia.
La a blu cion del bau tis mo 

pu ri fi ca el al ma.
La suer te de un ni ño es 

obra de su madre.
Es pe ra de tus lii jos lo que 

ha yas he cho por. tus pa dres.
El hijo in gra to es un pér- 

íi do.
El mar qués de Vi He na man

da á sus va sa líos.
Los cu chi líos de tu me sa

de

Aplicaioion.©i8

]son cor tan tes.

El 
gu os 
1 da. 

La

sa cer do te de los an ti» 
Ga los se Ha ma ba Dru

ma dre a fli ji da de be 
con so lar se.

Te gus ta u na fri ta da de 
hue vos con to ma tes.̂

Es ta ma ña na sien to un fri o 
gla cial.

La na ve de tu pa dre ha ga» 
na do un buen fíe te.

Lo inútil siempre es caro.
Hon ra a tus pa dres y á tus 

ma es tros.

hí
El vi drio es muy frá gil.
La bi lis pro vie ne del 

ga do.
Id al mué He pa ra que los ma 

ne ros em barqueo las mer 
can cías.

La nu do sa gra ma es pas
to de to dos los a ni ma les.

Dame la plu ma para es cri- 
bir.

El Trono de la Ma gestad 
Divina es el primero en la 
Su pre ma ge rar quía.

La pío ma da se ña la la lí nea 
ver ti cal.

Los ni ños di ri jen sus ple
ga rias al Dios de Jas mi se ri- 
cor dias.

El tra ba jo es el pa dre dé 
to das las vir tu des.

Cria tus hijos y conocerás 
lo que debes á tus padres.

El ni ño a pli ca do me re ce 
la es ti ma cion de su ma es
tro.

El hom bre re ci bió de su 
Cria dor el d o n  de la pa la bra.

Dádivas quebrantan pie
dras.

La cria tu ra es pe ra de Dios 
la pro me sa del Cié lo.

Cúm pía se en to do la vo lun- 
tad del Se ñor.

\íálag-a.—Tmp. y í.ibreria de D, Ambro»io Rubio.
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Número 16.

Aplicaciones.

Va mos á ti rar al blan co. 
Moi sés dió á su pue blo las 

ta blas de la ley.
Los re cau da do res co bran 

las con tri bu ció nes pa ra el 
Es ta do.

El le brel de las is las sep ten= 
trio na les a co me te las fie=ras.

El ma tri mo nio clan des ti« 
no está prohibido por la ley. 

Las te das del pia no nue vo
es tán des ar ma das.

E l  a  l a  e r a n  d e  c u a  t r o  o  ^ O S
es un a ni mal pon zo ño so.

El Gris to de las mi se ri cor« 
dias nos sa que con bien.

Los a ni ma les me dran con 
el cui da do de sus a mos.

Ma drid es la ca pi tal de Es« 
pa ña.

El es cua dron de lan ce ros 
a co me tió con de nue do.

Tus pro ce de res han co lo« 
ca do á tus pa dres en la ma yor 
a flic don.

La Eran da es u na na don 
cen tral de Eu ro pa.

La fran ja de o ro de tu pan« 
ta Ion es un a dor no bo ni to.

Es te car na val vas á ves tir 
un bonito disfraz.

Las re glas de ur ba ni dad 
arreglan las acciones.

Las bue ñas o bras a le gran el
co ra zon.

El cul ti vo de las plan tas pro= 
du ce a bun dan tes fru tos.

Los ni ños e co n ó m i e p s com= 
pran lo in dis pen sa ble.

La prác ti ca de las vir tu« 
des con du ce al bien de to dos.

De be mos vi vir pre pa ra dos 
pa ra el te mi ble tran ce de la 
muerte.

Ten go en mi casa u na tram
pa pa ra ca zar pá ja ros.

El ni ño dís co lo tras tor na 
el ór den de la es cue la.

La can ta triz tie ne u na voz 
ar mo nio sa y íi na.

Málaga.—Imp. y Libíeria de D, Aínbfüáío Rubios
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Número 17.
AplicacioneiS.

Eligió ha practicado el cxámen de matemáticas con lucimiento.
El alumno mas exajerado es Pepito: se exalta y exaspera muy pronto.
La excelente conducta de Eladio y su grande experiencia y aplicación le 

hacen merecedor de las mayores distinciones.
Los objetos que han de presentarse en la exposición de Filadelfia, se ex

ponen de maniliesto en la Academia de Bellas Artes.
Yo me eximo de la multa que el Juez me ha exijido.
Los axiomas son el fundamento de todas las demostraciones matemáticas.

'Á

. /

El exordio de tu discurso ha estado un poco inconexo.
Cuando el religioso exhortaba á ía penitencia ñié exonerado por el Obispo.

Es preciso exumar los cadáveres para investigar la causa de su muerte. 
Hay en la herida exuberacion manifiesta.

A-plicacionos.
Este niño clesoneOienie ha quebrantado el cuarto precepto del Decálogo- 
Si quieres oirme con benevolencia te enseñaré tus deberes morales. 
Aquel que mas se distinga por su aplicación recibirá un premio.
El género es un accidente del nombre por el cual se distingue el sexo 

á que pertenece.
La doctrina de Jesus es la mas conforme á nuestra felicidad.
La gestión de los negocios propios no debe descuidarse un momento.
El dia de los Santos estuvo caliginoso en Cádiz.
La espuma de la cerveza formada con artifìcio se llama giste.
Este muchacho es muy dispuesto y ágil, pero descuidado y poco laborioso. 
El celo con que cumplistes tus deberes, íe han granjeado el puesto que ocupas. 
Quien hace un cesto hace ciento.
Has recibido merced ^  no eres agradecido.
El natural de la antigua celtilieria se llani(') celtíbero.
Estas sembrando la zizaña entre tus condiscípulos y amigos.
Eres un cicatero y poco desprendido entre tus compañeros.
No desobedezcas al Alguacil que viene á citarte por (írden del .Juez.
La circular manda que los niños pobres se eduquen gratuitamente.
La guerra injusta que me haces acredita tus malos procederes.
El cuclillo es pájáro de buen agüero.
Vamos á cenar un conejo guisado en pepitoria.
Te empeñas en argüir sin medios bastantes para demostrar lo contrarío.
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amplio amplío amplió 
beatífico beatifico beatificó 
cálculo calculo calculó 
depósito deposito depositó 
ejército ejercito ejercitó 
fòlio folio folió

XJso del aoen.t; 0  escr'i'to.

hábito habito habitó 
íntimo intimo intimó 
jubilo jubilo jubiló 
límite limite limité 
número numero numeró 
último ultimo ultimó

Número IB.

oxígeno oxigeno oxigené» 
público publico publicé) 
rótulo rotulo rotuló 
solícito solicito solicitó 
título titulo titulé) 
vómito vomito vomité»

PALABRAS QUE YARIAN DE SIGNIFICADO
El vino acerbo me disgusta 

tanto como me agrada el a c e n s o  
de cebada que be cojido.

El barbero usa la bacía para 
no tener la bolsa v a c i a .

Te empeñas en balde pues 
no bebo V a ld e p e ñ a s ,

El tierno corderillo se queja 
con tristes balidos por la falta 
de alimentos y el v a l i d o  del Rey 
ostenta su poderío.

La baqueta del fusil tiene un 
casquillo de v a q u e t a ,

]Ni el Conde ni el Barón han 
tenido un v a r ó n  justo.

Aquel que ves cubierto con un 
basto ropaje tiene un talento 

Este joven sin v e l l o  es un be= 
lio sugeto.

Hago un solemne c>oto de obe= 
diencia á Papá de no botar la 
pelota.

c o n g e la s  á e  tu caballo me 
divierten, pero las corbetas que 
surcan los mares me inspiran 
recelos y peligros.

El grabado de mi escudo cos= 
tó al artista una causa g ra sce .

SEGUN LA LETRA CON QUE SE ESCRIBAN.
El capitán r e v e lo  al general que 

el ejército se habia rebelado.
La sabia naturaleza propor= 

ciona á las plantas la s a v ia  de 
que se alimenta.

El orador tenia aprendido el 
sermón en el momento en que fué 
a p r e h e n d id o  por el Juez.

El a s t a  del toro hirió al ma= 
tador hasta dejarlo sin vida.

Echate por el atajo con ese 
h a t a jo  de carneros.

Ato al perro á la vista del 
del ganado para que lo guarde.

No hay consuelo para el enfer
mo que exhala unaj' lastimero.

Obedece á tu aya y acompáña= 
la para que coja las hojas de ha= 
y a  que hay en ese monte.

El capataz de mi bodega nada 
ha hecho y por lo mismo lo 
e c h o  de mi casa.

E r r a d o  estuvo el albeitar cuau= 
do hubo herrado mi caballo.

Mi hermana la hética me auxi= 
lia en el estudio de la E t i c a ,  

Hola! con que te asustas de 
ver las o la s  del mar.

Málag-a.—Imp. y  Libreria de D. Ambrosio Rubio.
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Reg-las de lect.TJLr*a.
Nùmero 19.

Si dos ó mas vocales están seguidas 
ó separadas por la letra fi, el sonido de 
cada lina puede pronunciarse de por 
sí, como: hay, ea,oí,hoy, ahí, oia, hiiia.

Si una consonante se halla al fin de 
una sílaba ó palabra precedida de 
una ó mas vocales, modificará á la vo
cal que anteceda; y las demás vocales 
se pronunciarán por su órden, como: 
al, es, ir, bin, haz, huían, etc.

Si una consonante es la primera en 
una sílaba ó palabra, modificará á la 
vocal que le siga; y las demás vocales 
se pronunciarán de por sí, como: de, 
mi, bu, da, cae, dia.

Si en una sílaba ó palabra se halla 
una sola vocal entre consonantes, ca
da una de estas modificará á la vocal
por s i l  respectivo orden, como: den,

»

'•eii

col, pus, crin, palpitar, grande, amor.
Si las dos primeras letras de una sí

laba ó palabra son consonantes, la vo 
cal que siga será modificada poi 
dos; y si además sigue una voc 
liará de por sí, como: pie, pro, 
creía, atraía.

Si tres consonantes se hallan entre 
dos vocales, las dos primeras 
can á la vocal que les antecc 
otra será modificada por ia consonan
te que le precede, como insta, 
itsmo.

Si cuatro consonantes están 
dos vocales, las dos primeras modifi
can á la vocal antecedente y la otra 
vocal será modificada por las demás 
consonantes, como: instrnia, £ 
obstruía.

y la

P * r o jD o s io io n e i s  c rr *a m a t .ic a l© is .

San Fernando conquistó á Sevilla. 
Luis pretende. Las paces fueron fir
madas por los plenipotenciarios. Lope 
de Vega fué sacerdote. Cervantes es
tuvo cautivo. Mi padre ha muerto. 
Pedro y Juan se tutéan. Todos preten
den obtener la preíerencia. El traba
jador necesita descansar. Quiero ser

arquitecto. Estando Felipe comiendo 
le dieron la noticia. Españoles, honre
mos la memoria del Cid. Adorado 
el Criador por los criaturas, 
sea su Santo nombre. Martin, vístete. 
Tu padre, que estuvo presente, no me 
desmentirá. Yo me arrepiento. La 
cidad es deseada.

El necesitado come. Antonio y Juan 
escriben. El discípulo aplicado apren
de. Pedro enseña. Antonio corre. Dios 
es justo. Dios es criador omnipotente 
y misericordioso. Antonio es siempre 
un pintor aprovechado. El dia está 
claro. El hombre es ambicioso. El es
pañol es generoso en la desgracia. El

r-oposiciones lógicas-

justo ama á Dios. Luis cursó Gramáti 
ca. Aritmética y Geometría. Los boni- 
bres honrados merecen el aprecio de 
los demás. El cazador cojió la liebre. 
El maestro premia á sus discípulos. 
Los hijo&obedientes y virtuosos dan á 
sus ancianos padres y á sus bienhe
chores, odo lo necesario.

Málag-a.—Tmp. y Lií)reria de D. Ambrosio Rubio.
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Numero 20.

Respeta á tus maestros, sé dócil á sus 
consejos y muéstrales tu agradecimiento.

Si la ProYidencia te llama por el ca
mino de la pobreza, respeta los bienes 
del rico; y si te concede riquezas sé ca- 
ritatiyo con el pobre.

Lleyaron á Isidoro á Sevilla donde in
gresó de alumno en el colegio de segunda 
enseñanza, Santo de su nombre; y la quie
tud y decoro con que asistia á las cla
ses, la brillantez y modestia con que de- 
cia sus lecciones, la devoción que guar
daba en los actos religiosos, sirvieron de 
enseñanza á sus compañeros y de admi
ración á sus maestros.

Ganoso de ejercitar los dones de que 
con mano pródiga le dotó la Providencia, 
estimulaba á los desaplicados, sostenía i  
los estudiosos y se complacía en visitar 
á los que estaban enfermos, á quienes 
dejaba llenos de resignación.

Estando para oonelnir e l estudio de la
Filosofía, entró en. la capilla de San Fer
nando, y se puso á orar ante la urna 
que contiene el cuerpo del santo: Dios mio, 
esclamò, iluminad mi entendimiento, ha
ciéndome conocer en que podré ejercitar
me con mayor gloria vuestra y provecho 
huinaiio. Apenas hubo acabado esta ora
ción, vió que estaba junto á él acompa
ñado de una niña un ciego, que oraba 
con devoción; y siíbitamente, como quien 
se siente inspirado, resolvió dedicarse al 
estudio de la medicina.

Se consagró Isidoro ñ sus nuevos es
tudios con el entusiasmo propio de quien 
aspira á saber para ser útil á los hom
bres; sirvió su casa de centro de reunión, 
donde los alumnos mas aprovechados, es
tudiaban bajo su dirección y consejo.

En las horas de descanso, en que so
lian hablar de religión y moral, Isidoro 
sentaba la verdadera doctrina, les com
batía sus errores y los confirmaba en la 
creencia y prácticas religiosas de la Igle
sia católica.

Cuando asistía al hospital, que estaba 
en el mismo colegio, era tanta su afabi
lidad con los enfermos, tan esmerada su 
asistencia, y mostrábales tanto interés por 
su alivio, que parecía un enviado de Dios 
para proporcionarles consuelo.

Así continuó sus estudios, sirviendo de 
edificación á cuantos tenían la dicha de 
tratarle.

Como por sus bellas prendas era muy 
amado de sus maestros y condiscípulos, su 
exámen para recibir ■ el título de módico 
fuó una solemnidad literaria; y recibió mu
chos regalos que destinó á costear el título 
á un estudiante pobre y virtuoso, amigo 
suyo desde la infaneia.

Concluida su carrera,, la gratitud le 
llevó á establecerse al pueblo de su na
cimiento que le habia proporcionado re
cursos, y era merecedor de sus servicios.

Allí con solicitud verdaderamente cris
tiana, se consagró al ejercicio de su pro
fesión: su puntual asistencia, sus sanos 
consejos, su palabra que infundía resig
nación y consuelo, dieron frutos muy sa
ludables que Dios recompensó largamente 
deparándole una esposa amable y virtuosa.

La vejez fué cual la juventud: llegó á 
tener dos hijos v una hija, fieles imita
dores de los padres que le hicieron di
choso.

Y piadosamente suponemos que el Señor 
le otorgaría el premio á que sus virtudes 
le hicieron acreedor.

párrafo sesto línea 2.* de las instrucciones, dice somdo agudo,, léase sonido mudo.—Niím. 2, línea 8, dice un uno nû  
_Núm. 11, plana 1.*, línea 1.*, dice re-'Cẑ reCy léase re-et r̂ez.—Num. 12, plana 2.*, línea dice oz’o, zuz,,̂  léase

NOTA. En el
léase un unu nu. ____  —  , , . , , • í ■ ■ ■ •

Núm. 17, plana 2/, línea 25, dice cxmiiglisUŝ  léase cumpliste.— 17, plana 2. , línea 25, dice t o ,  léase Â i.—̂ Nura. 18, 
plana 2.*, línea is’, dice alimenta., léase alimentan.— \̂\m. 19, plana 2.*, línea última, dice odOy léase todo.




